
AF910RS Centrale antifurto a 96 canali radio - 96 rivelatori singolarmente identificabili 1 1
tramite display a 2 digit - fornita con n. 1 telecomando AF940R - completa
di batteria al Litio - dim. (300x225x90) mm

96 radio channel burglar alarm control unit - 96 detectors singular identified by a 2 digit display -
supplied with n. 1 AF940R remote control and lithium battery - dim. (300x225x90) mm

AF920RF Centrale antifurto a 96 canali radio/filo - 96 rivelatori singolarmente identificabili 1 1
tramite display a 2 digit - 3 zone via filo - fornita con n. 1 telecomando AF940R - 
da completare con batteria AF912 - dim. (300x225x90)mm

96 radio channel burglar alarm control unit - 96 deterctors singularly identified by a 2
digit display - 3 wired activation zones - supplied with n. 1 AF940R remote control to be completed
with N. 1 AF912 battery - dim. (300x225x90) mm

AF922RF Centrale antifurto radio e filo. Alimentazione 230Vca.  1 1
99 canali radio - 99 rivelatori singolarmente identificabili tramite display LCD.
6 ingressi filari. Dual band. Da completare con batteria AF912

Radio and wired burglar alarm control panel. 230Vca power supply.
99 radio channels. 99 detectors singly identified by LCD display.
6 wired inputs. Dual band. To be completed with n. 1 AF912 battery.

AF923RS Centrale antifurto radio. Alimentazione tramite batteria al litio fornita  di serie.    1 1
99 canali radio - 99 rivelatori singolarmente identificabili tramite display LCD. Dual band.

Radio burglar alarm control panel. Supplied by built-in lithium battery.
99 radio channels. 99 detectors singularly identified by LCD display. Dual band.
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Centrali per impianti via filo da incasso/parete
FLUSH/WALL MOUNTED HARD WIRED CONTROL UNITS Code Description € r r

AF53904 Centrale antifurto 4 zone - alimentazione 230V - 1linea ritardabile - 3 linee istantanee 1 1
1 linea 24h - da completare con 2 batterie cod. AF910 - utilizza inseritore AF45342
12 mod. DIN

4 zones burglar alarm control unit - 230V power supply - 1 delayed line - 3 undelayed lines
1 24h line - to be completed with 2 AF910 batteries - may be used in combination
with AF45342 external activation point - 12 DIN module

AF53907 Centrale antifurto 7 zone - alimentazione 230V - 1linea ritardabile - 6 linee istantanee 1 1
1 linea 24h - da completare con 2 batterie cod. AF910 - utilizza inseritore AF45342
12mod. DIN

7 zones burglar alarm control unit - 230V power supply - 1 delayed line - 6 undelayed lines
1 24h line - to be completed with 2 AF910 batteries - may be used in combination
with AF45342 external activation point - 12 DIN module

AF53904

AF53907

Centrali per impianti via filo da parete
WALL MOUNTED HARD WIRED CONTROL UNITS Code Description € r r

AF994 Centrale antifurto 4 zone - alimentazione 230V - 1linea ritardabile - 3 linee istantanee 1 1
1 linea 24h - da completare con 1 batteria cod. AF912 - utilizza inseritore AF45342
dim. (300x225x90) mm

4 zones burglar alarm control unit - 230V power supply - 1 delayed line - 3 undelayed lines 
1 24h line - to be completed with 1 AF 912 battery - may be used in combination
with AF45342 external activation point - dim. (300x225x90) mm

AF997 Centrale antifurto 7 zone - alimentazione 230V - 1linea ritardabile - 6 linee istantanee 1 1
1 linea 24h - da completare con 1 batteria cod. AF912 - utilizza inseritore AF45342
dim. (300x225x90) mm

7 zones burglar alarm control unit - 230V power supply - 1 delayed line - 6 undelayed lines 
1 24h line - to be completed with 1 AF912 battery - may be used in combination 
with AF45342 external activation point - dim. (300x225x90) mm

AF994

Centrali per impianti via radio da parete
WALL MOUNTED WIRELESS CONTROL UNITS Code Description € r r

AF922RF

AF923RS

New

New
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AF948

AF948-C

AF983 AF45380

HOME AUTOMATED ANTI-INTRUSION SYSTEM Code Description € r r

AF948 Centrale antifurto via filo 4 ingressi espandibili a 16 con tastiera e display a bordo. 1 1
Da completare con batteria AF912
4 input hardwired control unit expandable to 16, with keyboard and display on board.
To be completed with AF912 battery

AF948-C Centrale antifurto via filo 4 ingressi espandibili a 16. 1 1
Da completare con batteria AF912 e almeno una tastiera AF983

4 input hardwired control unit expandable to 16. 
To be completed with AF912 battery and AF983 Keyboard

AF998EXP Centrale antifurto via filo a 8 ingressi programmabile ed espandibile fino a 32 - 1 1
8 uscite programmabili di base - da completare con batteria AF912 e almeno
una tastiera AF983 - dim (290x360x85)
Hard wired burglar alarm control unit with 8 inputs and programmable and expandable
up to 32 inputs - to be conpleted with n. 1 AF912 battery and at least one AF983
key pad - dim. (290x360x85) mm

AF983 Tastiera LCD per centrale AF998EXP alloggiata in modulo AVE (102x125) 1 1
per installazioni da incasso o da parete
LCD Keypad, for AF998EXP control unit, housed in an AVE module (102x125)
for flush or wall mounted installations

AF45380 Tastiera per AF948, AF948-C, AF998EXP, in 3 moduli S45 1 1
Keyboard for AF948, AF948-C, AF998EXP control units. 3 modules system 45

AFEX4I Scheda di espansione a 4 ingressi in centrale per AF948 e AF948-C 1 1
Expansion module with 4 inputs for AF948 and AF948-C control units

AFEX8I Modulo espansione ad 8 ingressi per centrale AF998EXP 1 1
Expansion module with 8 inputs for AF998EXP control unit

AFEX8I-RE Modulo espansione remoto ad 8 ingressi per AF948, AF948-C, AF998EXP 1 1
Remote expansion module with 8 inputs for AF948, AF948-C, AF998EXP

AFEX8U Modulo espansione remoto ad 8 uscite. Collegato alla centrale AF998EXP permette 1 1
l’espansione delle uscite. Il sistema permette il collegamento di max 3 moduli

Remote expansion module with 8 inputs. When connected to the AF998EXP
control unit, it allows the expansion of the inputs. A maximum of 3 modules
can be connected to the system

AFBOX01 Armadio metallico con protezione tamper in grado di alloggiare due moduli remoti 1 1
di espansione AFEX8I-RE o AFEX8U
Metal cabinet with tampering device capable of housing two AFEX81-RE or
AFEX8U remote expansion modules

AF342 Scheda di interfaccia per chiave elettronica. Collegata nella centrale AF998EXP, 1 1
permette l’inserimento, il disinserimento e la parzializzazione dell’impianto
tramite la chiave elettronica AF45339 e il lettore AF45341

Interface board for electronic key. Connected to the AF998EXP control unit
it allows the system activation, zoning and deactivation with the AF45339
electronic key and the AF45341 reader

Sistema antintrusione e domotica

AF998EXP

AF921 Centrale radio e filo con combinatore telefonico bidirezionale incorporato.  1 1
99 canali radio - 99 rivelatori singolarmente identificabili tramite display LCD. Possibilità  
di associare la trasmissione di messaggi vocali e / o SMS ad eventi della sezione centrale.
Dual band. Da completare con batteria AF912.

Radio and wired control unit with built-in two way telephone dialler. 
99 radio channels - 99 detectors that can be individually identified through LCD display. 
Possibility of combining the transmission of voice messages and/or SMS to any event of
the control unit. Dual band. To be completed with AF912 battery.

Code Description € r r

AF921

AFEX8U AFEX8I
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AF45343AF339

HOME AUTOMATED ANTI-INTRUSION SYSTEM Code Description € r r

AF339 Chiave elettronica di prossimità per AF948, AF948-C, AF998EXP.  1 1
Funziona con decodificatore AF45343

Electronic proximity key for AF948, AF948-C, AF998EXP control units.
It dialogues with AF45343 decoder

AF45343 Decodificatore per chiave elettronica di prossimità AF339 1 1
Decoder for electronic proximity key AF339

AF899B Combinatore telefonico per per AF948, AF948-C, AF998EXP 1 1
Telephone dialler for AF948, AF948-C, AF998EXP control units

AF899SV4 Scheda sintesi vocale per AF899B. 1 1
Permette la trasmissione degli allarmi in forma vocale
Voice synthesizer board for AF998B telephone dialler. 
It enables alarm transmission in voice mode

AFGSM01 Modulo GSM per combinatore telefonico AF899B. 1 1
Collegato alla scheda AF899B, permette la trasmissione degli allarmi
delle centrali AF948, AF948-C sulla linea GSM.
Fornito con apposita antenna adesiva da installarsi all’interno
del contenitore plastico delle centrali AF948 e AF948-C.

GSM module for AF899B telephone dialler.
Connected to the AF899B board it allows to transmit through the GSM
network the alarm coming from AF948 and AF948-C control panels.
It is supplied with its own adhesive antenna to be installed inside
the plastic housing of the AF948 and AF948-C control panel

AFGSM02 Modulo GSM per combinatore telefonico AF899B. 1 1
Collegato alla scheda AF899B, permette la trasmissione degli allarmi
delle centrale AF998EXP sulla linea GSM. Fornito con apposita antenna
a stilo da installarsi all’esterno del contenitore metallico della centrale AF998EXP.

GSM module for AF899B telephone dialler.
Connected to the AF899B board it allows to transmit through the GSM network
the alarm coming from AF998EXP  control panels. It is supplied with its own antenna
to be installed outside the metallic housing of the AF9998EXP  control panel

AFPC01 Cavo per il collegamento della centrale AF998EXP ad un PC per effettuare, tramite 1 1
il programma AF998SW le operazioni di programmazione a livello locale

Cable for connecting the AF998EXP control unit to a PC for local programming
operations with the AF998SW program

AF998SW Software per la programmazione e la teleassistenza della centrale AF998EXP 1 1
AF998EXP control unit programming and remote maintenance software

Sistema antintrusione e domotica

AFGSM01

AFGSM02

AFPC01

New

New

Inseritori
EXTERNAL ACTIVATION POINTS Code Description € r r

AF940R Telecomando a 4 pulsanti per centrali radio AVE - dialoga con ricevitori AF905RR e AF906RR 1 1
4 push button remote control for radio systems. To be used with AF905RR and AF906RR receivers

AF942R Indicatore di stato impianto per centrali radio AVE alimentazione 8/24Vcc/ca 18mA 1 1
Radio remote status ndicator for AVE wireless control unit
power supply 8/24Vac/dc 18mA

AF978R Inseritore a tastiera per centrali radio ave 1 1
Keypad for radio control units

AF942R

AF940R

AF978R
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Code Description € r r

AF980 Tastiera per centrali antintrusione e per sistema controllo accessi. 1 1
Abbinabile alle centrali AF994 - AF997 - AF53904 - AF53907 
e al decodificatore 45378DF per comando elettroserratura.

Keypad for burglar alarm and access control systems control units.
To be used with AF994, AF997, AF53904, AF53907 control units
and the 45378DF decoder for electric lock control

AF45339 Chiave elettronica codificabile 1 1
Programmable electronic key

AF45341 Inseritore per chiave elettronica 1 10
Electronic key reader

AF45941 Come sopra - serie Blanc 1 10
See above - Blanc serie

AF45342 Lettore di chiave elettronica AF45339 per inserimento impianto d’allarme 1 10
Electronic key reader for 45339

45378DF Decodificatore - 12Vca/cc - Contatto in scambio C NA NC 1 1
Decoder - 12Vca/cc - NO+NC contact

DR4559 Mostrina Blanc per AF45342 1 1
Blanc front cover for AF45342

DR5445 Mostrina Banquise per AF45342 1 1
Banquise front cover for AF45B42

AF980

AF45342 DR4559 DR5445

AF45341 45378DFAF45339

Rivelatori da incasso
FLUSH MOUNTED DETECTORS Code Description € r r

AF45360 Rivelatore di presenza ad infrarossi 12Vcc per sistemi d’allarme - assorbimento ridotto 1 6
Serie Noir.

IR detector for alarm system - 12Vdc - low current consumption - Noir series

AF45960 Come sopra - Serie Blanc 1 6
See above - Blanc series

AF45B60 Come sopra - Serie Banquise 1 6
See above - Banquise series

AF45362 Rivelatore IRP da incasso - alimentazione 12Vcc - assorbimento 7 mA 1 1
- portata 10m - memoria d’allarme - contaimpulsi - serie Noir

IR detector  - 12Vdc – 7mA current consumption – 10 meters coverage –  impulse counter

AF45962 Come sopra - Serie Blanc 1 1
See above - Blanc series

AF45B62 Come sopra - Serie Banquise 1 1
See above - Banquise series

DR5192 Mostrina rivelatore AF45360 - AF45362 1 1
Front cover for AF45360 - AF45362

DR5193 Mostrina rivelatore AF45960 - AF45962 1 1
Front cover for AF45960 - AF45962

DR5194 Mostrina rivelatore AF45B60 - AF45B62 1 1
Front cover for AF45B60 - AF45B62

AF45360 AF45960 AF45B60

DR5192 DR5193 DR5194

AF45362 AF45962 AF45B62
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AF960 Rivelatore a infrarossi - portata 15m - memoria di allarme e contaimpulsi - 12Vcc 0,1mA 1 1
Infrared detector - 15m range - impulse-counter and alarm memory - 12Vdc 0,1mA 

AF961 Snodo per rivelatori a parete AF960, AF962 e AF968R 1 10
Adjustable joint for detectors AF960, AF962 and AF968R

AF962 Rivelatore IR-P da parete - alimentazione 12Vcc - assorbimento 7mA 1 1
- portata 15m - contaimpulsi

IR detector  - 12Vdc – 7mA current consumption – 15m range –  impulse counter

AF963 Rivelatore a doppia tecnologia - portata 12m - assorbimento 25mA 1 1
Double technology detector - 12m range

AFLT2 Lente ad effetto tenda per AF960, AF962 e AF968R - portata 15m 1 1
piano di rilevazione unico verticale

Curtain effect lens for AF968R, AF960 and AF962 - 15m range

AF968R Rivelatore IR-P via radio - portata 12m 1 1
PIR radio detector - 12m range

AF968R-DB Rivelatore  IR-P via radio per esterni. 1 1
Copertura “a tenda”: 6mx100°. Protezione antiaccecamento.
Trasmissione in doppia frequenza, Dual Band. 

Outdoor PIR radio detector. “Curtain” covering area: 6mx100°.
Blind protection. Dual band transmission.

Rivelatori da parete
WALL MOUNTED DETECTORS Code Description € r r

AF960
AF962

AF963
AF968R
AF968R-DB

New

Rivelatori di presenza
OCCUPANCY DETECTORS Code Description € r r

45368 LUCE AMICA - rivelatore a raggi infrarossi per accensione luci - 230V max 200W 1 10
ritardo spegnimento da 20s a 5min - sensibilità regolabile

LUCE AMICA - Infrared detector for lighting control - 230V max 200W
Adjustable off delay from 2s to 5 min approx. - adjustable light sensitivity

45968 Come sopra - Serie Blanc 1 10
See above - Blanc series

45B68 Come sopra - Serie Banquise 1 10
See above - Banquise series

45368-500 LUCE AMICA - rivelatore a raggi infrarossi per accensione luci - 230V max 500W 1 1
ritardo spegnimento da 4s a 5min - sensibilità regolabile
uscita con contatto in scambio 8A (5A induttivi)

LUCE AMICA - Infrared detector for lighting control - 230V max 200W
Adjustable off delay from 2s to 5 min approx. - adjustable light sensitivity-
NO+NC output 8A (5A inductive)

45968-500 Come sopra - Serie Blanc 1 1
See above - Blanc series

45B68-500 Come sopra - Serie Banquise 1 1
See above - Banquise series

45368 45368-500

45968 45968-500

45B68 45B68-500
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AF901 Contatto magnetico antiasportazione 1 1
Antitampering reed contact

AF902 Contatto magnetico a sigaretta 10 10
Flushed reed contact

AF903 Contatto magnetico da superficie 10 10
Surface reed contact

AF930 Contatto magnetico in ottone da incasso per porte blindate 2 2
Flush mounting brass magnetic contact for security doors

AF931 Contatto magnetico di potenza in alluminio, da superficie per  infissi in metallo 2 2
Aluminium wall mounting magnetic contact for metal sourfaces

AF932 Contatto magnetico in alluminio, da superficie di colore marrone 10 10
Aluminium wall mounting magnetic contact – brown colour

AF933 Contatto magnetico in alluminio per porte basculanti 1 1
Aluminium  magnetic contact for access ways

AFRTP1 Rivelatore movimento tapparelle - utilzzare con rivelatore AF913R o con AFIP1 1 1
Roll-up shutters detector - to be used with AF913R or AFIP1

AFIP1 Scheda contaimpulsi per AFRTP1. Utilizzabile per il collegamento del rivelatore 1 1
AFRTP1 all’ingresso di centrali via filo. 

Impulse counter board for AFRTP1. 
It can be used to connect the AFRTP1 detector to the control unit.

AFIN1 Rivelatore inerziale di vibrazione in materiale termoplastico. 5 5
Adatto alla protezione di porte, finestre, vetrate o dovunque si
voglia rilevare un urto. Deve essere interfacciato alla scheda contaimpulsi AFIP2
che permette di regolarne la sensibilità.

Thermoplastic inertial vibration detector. It is suitable for the protection of doors,
windows, glasses, and wherever it is requested to detect a vibration.
To be connected to the pulse counter board AFIP2 in order to adjust sensitivity.

AFIP2 Scheda contaimpulsi per AFIN1. 1 1
Utilizzabile per il collegamento del rivelatore AFIN1 all’ingresso di centrali via filo. 

Pulse counter board for AFIN1.
It can be used to connect the AFIN1 detector to the control unit.

AF913R Rivelatore perimetrale via radio 1 1
Perimetrical radio detector

AF913R-DB Rivelatore perimetrale via radio. Trasmissione in doppia frequenza, Dual Band. 1 1
Perimetrical radio detector. Dual band transmission.

AF913R-M Rivelatore perimetrale via radio - marrone 1 1
Perimetrical radio detector - brown

AF913R-MDB Rivelatore perimetrale via radio - marrone. Trasmissione in doppia frequenza, Dual Band. 1 1
Perimetrical radio detector - brown. Dual band transmission.

Rivelatori perimetrali
DOOR-WINDOW OPENING DETECTORS Code Description € r r

AFRTP1

AF902

AF903

AF930

AF931

AF933

AFIN1 AFIP2

AF932

AF913R
AF913R-DB

AF913R-M
AF913R-MDB

New
New
New
New

New

New

New

New

New
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AF969R Rivelatore IR-P via radio per esterni - copertura “a tenda”: 6mx100° 1 1
protezione antiaccecamento

Outdoor PIR radio detector – Curtain cover: 6mx100

AF969R-CV Cover di protezione per AF969R 1 1
Protection cover for AF969R

AF969R-DB Rivelatore  IR-P via radio per esterni. 1 1
Copertura “a tenda”: 6mx100°. Protezione antiaccecamento.
Trasmissione in doppia frequenza, Dual Band. Completo di batteria. 

Outdoor PIR radio detector. “Curtain” covering area: 6mx100°.
Blind protection. Dual band transmission.

AF970R Batteria IR via radio per porte e finestre “LASERBEAM”. 1 1
Laser beam radio IR barrier for doors and windows

Rivelatori perimetrali da esterno via radio
OUTDOOR RADIO PERIMETRICAL DETECTORS Code Description € r r

AF969R
AF969R-DB

AF969R-CV

AF970R

AF904RR Ricevitore universale ad 1 canale 1 1
Universal single channel receiver

AF905RR Ricevitore per comandi carichi. Alimentazione 12/24Vcc 1 1
Radio receiver for electric load control 12/24Vdc

AF906RR Ricevitore per comandi carichi. Alimentazione tramite pila al Litio fornita di serie 1 1
Radio receiver for electric load control. Supplied with Lithium battery

AF907RR Ricevitore radio. Permette di collegare i rivelatori della gamma radio 1 1
alle centrali per AF948, AF948-C, AF998EXP

Radio receiver. It allows to connect all the radio detectors to the
AF948, AF948-C, AF998EXP control units

AFVV01 Unità viva voce da collegare agli art. AF981CE e AF982R-CE. Modulo AVE 102x125 1 1
Hands free unit for AF981CE and AF982R-CE. AVE module 102x125

AFTRA01 Transponder - Ripetitore di segnale radio 1 1
Transponder - Repeater for radio segnal

Accessori
ACCESSORIES Code Description € r r

AF904RR

AF905RR
AF906RR

AF907RR

New
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AF53898 Combinatore telefonico 2 canali - 12/24V 1 1
da completare con batteria cod. AF910 - 6 mod DIN

2 channels telephone dialler - 12/24V
to be completed with AF910 battery - 6 DIN module 

AF53902R Combinatore telefonico con comando radio - completo di batteria al litio - 6 mod DIN 1 1
Radio controlled telephone dialler - completed with Lithium battery - 6 DIN module

AF984CE Combinatore telefonico via filo bidirezionale con modulo GSM incorporato.   1 1
4 Canali  vocali, 10 canali SMS. Da completare con batteria AF910

Hardwired two-way telephone dialler with GSM module on board. 
4 channels with vocal messages, 10 channels with SMS.
To be completed with AF910 battery

AF985R-CE Combinatore telefonico via radio/filo bidirezionale con modulo GSM incorporato.    1 1
4 Canali  vocali, 10 canali SMS. Da completare con batteria AF910 

Hardwired/radio two-way telephone dialler with GSM module on board. 
4 channels with vocal messages, 10 channels with SMS. 
To be completed with AF910 battery

Combinatori telefonici
TELEPHONE DIALLERS Code Description € r r

AF53900 Sirena 12Vcc - 123dB - IP34 da completare con batteria cod. AF911 1 1
Siren 12Vdc - 123dB - IP34 - to be completed with cod. AF911 battery

AF53901R Sirena a comando radio completa di batteria al litio - 115dB - IP34 1 1
non necessita di alimentazione esterna

Radio controlled siren 115dB - IP34 - complete with Lithium battery

AF53900V Sirena senza componenti interni per l’utilizzo come deterrente 1 1
Siren with no internal components to be used as a deterrant

Sirene da esterno
EXTERNAL SIRENS Code Description € r r

AF53898 AF53902R

AF53900
AF53901R
AF53900V

AF984CE

AF985R-CE
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Sirene da interno
INTERNAL SIRENS Code Description € r r

AF999

AF45MX99 Sirena supplementare da incasso 12Vcc - 106dB a 1m - 1 maxi modulo 1 1
Auxiliary indoor siren - 12Vdc - 106dB 1m - 1 maxi module

AF999 Sirena a parete 12Vcc - 103dB 1 1
W all mounted siren 12Vdc - 103dB

AF45MX99

AF53899 Alimentatore switching - alimentazione 230Vac - uscita 12Vcc 2,2A - 6 mod. DIN 1 1
Switching power supply - 230Vac - Output 12Vdc 2,2A - 6 DIN module

AF53897 Batteria controllata - controllore carica di batteria per 2 batterie 6V 1,2 Ah - 6 mod. DIN 1 1
Battery Charge controller for 2 batteries 6V 1,2Ah - 6 DIN module

45382G Trasformatore 230/12V 2VA per rivelatori di gas - Serie Noir 1 6
Transformer 230/12V 2VA for gas detectors - Noir series

45982G Trasformatore 230/12V 2VA per rivelatori di gas - Serie Blanc 1 6
Transformer 230/12V 2VA for gas detectors - Blanc series

45B82G Trasformatore 230/12V 2VA per rivelatori di gas - Serie Banquise 1 10
Transformer 230/12V 2VA for gas detectors - Banquise series

5347 Trasformatore 230/12-24V 15VA - 2 mod DIN 1 1
Transformer 230/12-24V 15VA - 2 DIN module

AF910 Batteria ricaricabile 6V 1,2 Ah 1 1
Rechargeable battery 6V 1,2 Ah

AF911 Batteria ricaricabile 12V 1,8 Ah 1 1
Rechargeable battery 12V 1,8 Ah

AF912 Batteria ricaricabile 12V 6,5 Ah 1 1
Rechargeable battery 12V 6,5Ah

AF914 Batteria al litio 7,2V 5Ah per AF53902R 1 1
Lithium battery 7,2V 5Ah for AF53902R

AF915 Batteria al litio 7,2V 13Ah per AF53901R, AF909RS e AF910RS 1 1
Lithium battery 7,2V 13Ah for AF53901R, AF909RS and AF910RS

AF916 Batteria al litio 3,6V 2,2Ah per AF978R, AF906RR, AF969R, AF970R 1 1
Lithium battery 3,6V 2,2Ah for AF978R, AF906RR, AF969R, AF970R

Alimentatori Trasformatori - Batterie
POWER SUPPLY - TRANSFORMERS - BATTERIES Code Description € r r

AF53899 AF53897

45982G45382G

5347
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EVG12 Elettrovalvola 12Vca - 3/4” - 8,5W 1 1
Electrovalve 12Vac - 3/4” - 8,5W

EVG220 Elettrovalvola 230Vca - 3/4” - 14VA 1 1
Electrovalve 230Vac - 3/4” - 14VA

Elettrovalvole
ELECTROVALVES Code Description € r r

RG1-G Rivelatore GPL da parete. Alimentazione 230Vca. Uscita con contatto in scambio 1 1
C NA NC. Funzione di autodiagnosi attivabile da pulsante frontale.
Ingombro: (156x95x42) mm

W all mounted LPG gas detector. Supply 230Vac with changeover contact NO+NC.
Dimensions (156x95x42) mm

RG1-M Rivelatore di gas metano da parete. Caratteristiche come RG1-G 1 1
W all mounted methane gas detector. Technical data see RG1-G

RG3-M Rivelatore di gas metano da parete. Alimentazione 230Vca. Uscita con contatto 1 1
in scambio C NA NC. Ingombro: (156x95x42) mm

W all mounted methane gas detector. Supply 230Vac with changeover contact NO+NC.
Dimensions (156x95x42) mm

RCO1 Rivelatore di ossido di carbonio da parete. Alimentazione 230Vca. Uscita con 1 1
contatto in scambio C NA NC. Funzione di autodiagnosi attivabile da
pulsante frontale. Ingombro: (156x95x42) mm

W all mounted carbon oxide detector. Supply 230Vac with changeover contact NO+NC.
Dimensions (156x95x42) mm

Rivelatori di fughe di gas da parete
WALL MOUNTED GAS DETECTORS Code Description € r r

RG1-G
RG1-M

RCO1

EVG12
EVG220

Rivelatori di fughe di gas da incasso
FLUSH MOUNTED GAS DETECTORS Code Description € r r

45184/G Rivelatore GPL - 12Vca/cc - 2 moduli 1 1
LPG gas detector 12Vac/dc - 2 module

45184/M Rivelatore gas metano - 12Vca/cc - 2 moduli 1 1
Methan gas detector 12Vac/dc - 2 module

45332 Relè statico per comando elettrovalvola EVG12 da utilizzare con rivelatori 45184/M e 45184/G 1 10
EVG12 Electrovalve static relay to be used with 45184/M and 45184/G gas detectors

45389 Relè elettromeccanico per comando elettrovalvola EVG220 1 10
da utilizzare con rivelatori 45184/M 45184/G - IP66

EVG220 Electrovalve electormechanical relay to be used
with 45184/M 45184/G gas detectors - IP66

45184-M/G 45389
45332
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AC996 Centrale di rivelazione a 6 zone. Ingressi a linee bilanciate. 1 1
Da completare con 2 batterie cod. AF912

6-zone control panel. Balanced input. To be completed with 2 batteries cod. AF912

AC902LP Centrale analogica a microprocessore a 20 zone; possibilità di collegare fino a 128 1 1
dispositivi (SF7, SF8) - da completare con 2 batterie cod. AF912

20-zone microprocessor control panel. Up to 128 controlled devices (SF7, SF8) 
To be completed with 2 batteries cod. AF912

ACRL2 Scheda a 20 relè per centrali AC902LP 1 1
20 relay output pc-board for AC902LP

Sistemi di rivelazione incendio
FIRE DETECTION SYSTEM Code Description € r r

AC996

AC902LP

453RA Rivelatore di acqua - serie Noir 1 1
W ater leak detector - Noir version 

459RA Rivelatore di acqua - serie Banc 1 1
W ater leak detector - Blanc version 

45BRA Rivelatore di acqua - serie Banquise 1 1
W ater leak detector - Banquise version 

AR105 Sensore acqua a filo pavimento 1 1
Floor level water sensor device

Rivelatori di fughe di acqua
WATER LEAKAGE DETECTORS Code Description € r r

AR105

453RA

459RA 45BRA
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SF7 Rivelatore ottico di fumo per centrale AC902LP- 15/30Vcc 1 1
da completare con base SF9

Optical smoke detector for AC902LP - 15/30Vdc - to be completed with base SF9

SF8 Rivelatore termico di fumo per centrale AC902LP- 15/30Vcc 1 1
da completare con base SF9

Heat detector for AC902LP - 15/30Vdc - to be completed with base SF9

SF9 Base per rivelatori SF7 e SF8 1 1
Base for detectors SF7 and SF8

SF10 Rivelatore ottico di fumo convenzionale 12-24Vcc 1 1
Conventional optical smoke detector 12-24 Vdc

SF11 Rivelatore termico convenzionale 12-24Vcc 1 1
Conventional heat detector 12-24 Vdc

SF12 Base standard per SF10 e SF11 - da utilizzarsi per il collegamento di SF10 e SF11 1 1
alla centrale AC912

Base for SF10 and SF11 – To be used for connecting SF10 and SF11 detectors
to the AC912 control unit

SF13 Base con resistenza da 470 Ohm - da utilizzarsi per il collegamento di SF10 e SF11 1 1
alla centrale AC996

Base with resistance 470 Ohm – To be used for connecting SF10 and
SF11 detectors to the AC996 control unit

Rivelatori
DETECTORS Code Description € r r

SF7+SF9 SF8+SF9

SF10+SF13

SF11+SF13

PE06I Pulsante a rottura vetro per centrali AC902LP - 15/30Vcc 1 1
Tecnopolymer emergency pushbutton with breakable window for AC902LP - 15/30Vdc

PE93 Vetrino di ricambio per PE06I 1 1
Spare glass for PE06I

ACMI01 Modulo di ingresso per interfaccia con centrale AC902LP - 15/30Vcc 1 1
Input interface module for AC902LP - 15/30Vdc

AC997I Sirena per centrale AC902LP - 15/30Vcc 1 1
Siren for AC902LP - 15/30Vdc

AC998 Base per sirena AC997I 1 1
Base for siren AC997I

Accessori per centrale AC902LP
ACCESSORIES FOR AC902LP Code Description € r r

PE06I

ACMI01

AC997I+AC998
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PE90

PE92

PE01 Pulsante a rottura vetro - alluminio pressofuso. 1 1
Contatto in scambio 3A 250Vca

Break glass call point - die cast aluminium. Changeover contact 3A 250Vac

PE06 Pulsante a rottura vetro. Contatto in scambio 3A 250Vca 1 1
Break glass call point. Changeover contact 3A 250Vac

PE07 Pulsante a rottura vetro. Doppio contatto in scambio 3A 250Vca e Led di segnalazione. 1 1
Break glass call point. Double changeover contact 3A 250Vac and Led of signalisation.

PE90 Martelletto a catena per  PE03 e PE04 1 1
Hammer with chain for PE03 and PE04

PE91 Vetrino di sostituzione per PE01 10 10
Spare glass for PE01

PE94 Vetrino di sostituzione per PE06, PE07 10 10
Spare glass for PE06, PE07

AC999 Sirena da interno per installazione a parete 24Vcc 103dB 1 1
W all mounted indoor siren 24Vdc 103dB

AC999BD Campana per allarme antincendio 24V 93dB 1 1
Fire bell 24V 93dB

AC9RP1 Indicatore ottico fuoriporta per SF3 e SF4 1 1
Optical signal repeater for SF3 and SF4

AC9IL1 Avvisatore ottico acustico per segnalazione di allarme incendio 1 1
(365x180x50) mm - alimentazione 12/24Vcc

Fire Alarm optical and acoustical device - (365x180x50) mm - power supply 12/24Vdc

ACMAG01 Elettromagnete per porta tagliafuoco - forza di ritenuta 50Kg - pulsante di sblocco 1 1
Electromagnet for fire doors retention 50kg - release button

Sistemi di rivelazione incendio
FIRE DETECTION SYSTEMS Code Description € r r

PE06
PE07

PE91

AC999

AC999BD AC9RP1

PE01

AC9IL1 ACMAG01
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AC921

AC922

AC924

ACPR900A

AC921 Centrale rivelazione incendio ad 1 loop con capacità di 99 rivelatori 1 1
(SF9IO, SF9IOT, SF9IT) e 99 moduli I/O

1 loop fire detection control unit having the possibility of connecting 99 detectors
(SF9IO, SF9IOT, SF9IT) and 99 I/O modules

AC922 Centrale rivelazione incendio a 2 loop con capacità di 198 rivelatori 1 1
(SF9IO, SF9IOT, SF9IT) e 198 moduli I/O

2 loop fire detection control unit having the possibility of connecting 198 detectors 
SF9IO, SF9IOT, SF9IT) and 198 I/O modules

AC924 Centrale rivelazione incendio a 4 loop con capacità di 396 rivelatori 1 1
(SF9IO, SF9IOT, SF9IT) e 396 moduli I/O

4 loop fire detection control unit having the possibility of connecting 396 detectors
SF9IO, SF9IOT, SF9IT) and 396 I/O modules

ACPR900A Pannello remoto attivo, per AC921, AC922, AC924 1 1
Remote control and display panel for AC921, AC922, AC924

SF9IO Rivelatore ottico di fumo indirizzato, per centrali AC921, AC922, AC924 1 1
Addressable optical smoke detector for AC921, AC922, AC924 control units

SF9IOT Rivelatore ottico/ termico indirizzato, per centrali AC921, AC922, AC924 1 1
Addressable optical/thermal detector for AC921, AC922, AC924 control units

SF9IT Rivelatore termovelocimetrico indirizzato, per centrali AC921, AC922, AC924 1 1
Addressable rate of rise heat detector for AC921, AC922, AC924 control units

SF9B Base per rivelatori SF9IO, SF9IOT, SF9IT 1 1
Base for SF9IO, SF9IOT, SF9IT detectors

AC9ISO Modulo isolatore per centrali AC921, AC922, AC924 1 1
Isolation module for AC921, AC922, AC924 control units

AC9M1 Modulo ad un ingresso per centrali AC921, AC922, AC924 1 1
One input addressable module for AC921, AC922, AC924 control units

AC9C1 Modulo ad un 'uscita per centrali AC921, AC922, AC924 1 1
One output addressable module for AC921, AC922, AC924 control units

AC9MC1 Modulo ad un ingresso ed un'uscita per centrali AC921, AC922, AC924 1 1
One output and one input addressable module for AC921, AC922, AC924 control units

AC9MC2 Modulo a due ingressi e due uscite, per centrali AC921, AC922, AC924 1 1
Two output and two input addressable module for AC921, AC922, AC924 control units

Centrali indirizzate da 1 a 4 loop
1-4 LOOP ADDRESSED CONTROL UNIT Code Description € r r

SF9IO
SF9IOT

SF9IT

AC9M1 AC9C1

AC9MC1 AC9MC2

New

New

New

New
New
New
New
New
New
New
New
New
New
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Sistema AVEbus
AVEbus-SYSTEM Code Description € r r

453ABT1 Trasmettitore a 1 canale 1 1
1-Channel transmetter

453ABT2 Trasmettitore a 2 canale 1 1
2-Channel transmetter

453ABIN Interfaccia contatti - Serie Noir 1 1
2-Channel contact interface -Noir version

45BABIN Interfaccia contatti - Serie Banquise 1 1
2-Channel contact interface -Banquise version

453ABTA Trasmettitore per segnali di allarme - Serie Noir 1 1
1-Channel transmetter for alarm signals - Noir version

45BABTA Trasmettitore per segnali di allarme - Serie Banquise 1 1
1-Channel transmetter for alarm signals - Banquise version

453ABR1 Ricevitore a 1 canale - Serie Noir  1 1
1-Channel receiver - Noir version

45BABR1 Ricevitore a 1 canale - Serie Banquise 1 1
1-Channel receiver - Banquise version

453ABR2 Ricevitore a 2 canali - Serie Noir  1 1
2-Channel receiver - Noir version

45BABR2 Ricevitore a 2 canali - Serie Banquise 1 1
1-Channel receiver - Banquise version

453ABRT Ricevitore per comando motore tapparelle. Dispone di due relè con contatti 1 1
interbloccati per comandare la salita e la discesa del motore tapparella - Serie Noir

Receiver for roll-up shutter motor control. It has two relays with interloked 
contact to control the up/down motion of the motor - Noir version

45BABRT Ricevitore per comando motore tapparelle. Caratteristiche come 453ABRT- Serie Banquise 1 1
Receiver for roll-up shutter motor control. Same features as 453ABRT - Banquise version

453ABRT01 Ricevitore per comando motore tapparelle con comando locale incorporato a bordo. 1 1
Dispone di due relè con contatti interbloccati per comandare la salita e la discesa
del motore tapparella. Il comando locale agisce sui relè di uscita.

Receiver for shutter motor control with local control on board.
It has two relays with interblocked contact to control the up/down motion of the
roll-up shutter motors. The local control acts directly on the output relays

453ABDI Attuatore Dimmer. Attua i comandi di tipo "Dimmer" ricevuti dai trasmettitori. 1 1
E' in grado di pilotare un regolatore di luce basato sullo standar 1-10V - Serie Noir

Dimmer actuator. To actuate "dimmer" commands received by transmetters. 
It can controls any light regulator based on 1-10V standard - Noir version

45BABDI Attuatore Dimmer. Caratteristiche come 453ABDI  - Serie Banquise 1 1
Dimmer actuator. Same features as 453ABDI - Banquise version 

ELA01 Elemento di attivazione per trasmettitori. Una funzione, doppio modulo - Serie Noir 5 30
Enabiling device for transmetters.Twin-module 1-function. Noir version 

ELA01BB Elemento di attivazione per trasmettitori. Una funzione, doppio modulo - Serie Banquise 5 30
Enabiling device for transmetters.Twin-module 1-function. Banquise version 

ELA02 Elemento di attivazione per trasmettitori. Due funzioni, due moduli - Serie Noir. 5 30
Enabiling device for transmetters.Twin-module 2-functions. Noir version

ELA02BB Elemento di attivazione per trasmettitori. Due funzioni, due moduli - Serie Banquise 5 30
Enabiling device for transmetters.Twin-module 2-functions. Banquise version 

ELA03 Elemento di attivazione per trasmettitori. Una funzione, un modulo  - Serie Noir 5 50
Enabiling device for transmetters.Single-module 1-function. Noir version

ELA03BB Elemento di attivazione per trasmettitori. Una funzione, un modulo  - Serie Banquise 5 50
Enabiling device for transmetters.Single-module 1-function. Banquise version

ELA04 Elemento di attivazione per trasmettitori. Due funzioni, un modulo  - Serie Noir 5 50
Enabiling device for transmetters.Single-module 2-functions. Noir version

ELA04BB Elemento di attivazione per trasmettitori. Due funzioni, un modulo  - Serie Banquise 5 50
Enabiling device for transmetters.Single-module 2-functions. Banqiuse version 

453ABT1 453ABT2

453ABR2 453ABRT

453ABIN
453ABTA

453ABR1

453ABDI ELA01

ELA02

ELA03 ELA04

New
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Code Description € r r

PRAB01 Programmatore dispositivi AVEbus 1 1
Programmer for AVEbus devices

53BSA Alimentatore stabilizzato per sistemi con protocollo AVEbus. Ingresso 230Vca 50Hz, 1 1
uscita 13,8Vcc 150mA. Possibilità di collegamento in parallelo con un altro 53BSA

AveBUS stabilized power supply unit input 230V ac 50Hz- output 13,8 V dc 150mA 
Possible parallel connection with another 53BSA.

BSA232 Interfaccia AVEbus/RS232 1 1
AVEbus/RS32 interface

53GAT Gateway per domotica 1 1
Gateway for domotic systems

53BSA

PRAB01

New
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Gestione Alberghiera “stand alone”
HOTEL ROOMS MANAGEMENT SYSTEM Code Description € r r

453GA01 Lettore/programmatore esterno di chip card - utilizzabile con card 1 1
45339CHM e 45339CHU - 12Vca/cc - 3 moduli

External chip card reader/programmer – to be used with 45339CHM and
45339CHU cards – 12Vac/dc – 3 module

459GA01 Come sopra - serie Blanc - disponibile a commessa 1 1
As above – Blanc series – Made to order

45BGA01 Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA30 Lettore/programmatore interno di chip card - utilizzabile con card 1 1
45339CHM e 45339CHU - 12Vca/cc - 3 moduli

Internal chip card reader/programmer – to be used with 45339CHM and
45339CHU cards– 12Vac/dc – 3 module

459GA30 Come sopra - serie Blanc - disponibile a commessa 1 1
As above – Blanc series – Made to order

45BGA30 Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA31 Tasca porta badge. Contatto NC 30Vcc/100mA. Utilizzabile con card 1 1
45339CHU o 45339AC - 12Vca/cc - 3 moduli

Key card holder – 30Vcc/100mA NC contact – to be used with 45339CHU and
45339CHM cards – 12Vac/dc – 3 module

459GA31 Come sopra - serie Blanc - disponibile a commessa 1 1
As above – Blanc series – Made to order

45BGA31 Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA33 Interruttore a badge universale ritardato - contatto in scambio 8A/250Vca 1 1
temporizzato da 0 a 3 minuti - utilizzabile con card 45339CHU o 45339AC - 3 moduli

Time delayed key card switch - 8A/250Vac time delayed (0 to 3 minutes)
changeover contact - to be used with 45339CHU and 45339CHM cards - 12Vac/dc - 3 module

459GA33 Come sopra - serie Blanc - disponibile a commessa 1 1
As above – Blanc series – Made to order

45BGA33 Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA50 Termostato elettronico - 12Vca/cc - 3 moduli 1 1
Electronic Thermostat – 12 Vac/dc – 3 module

459GA50 Come sopra - serie Blanc - disponibile a commessa 1 1
As above – Blanc series – Made to order

45BGA50 Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA51 Termostato elettronico da abbinare alla centralina di controllo 53GA70 1 1
Electronic thermostat to be used with 53GA70 control unit

459GA51 Come sopra - serie Blanc - disponibile a commessa 1 1
As above – Blanc series – Made to order

45BGA51 Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA01

453GA30

453GA31
453GA32
453GA33

453GA50
453GA51
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Gestione Alberghiera “stand alone”
HOTEL ROOMS MANAGEMENT SYSTEM Code Description € r r

53GA70 Centralina di controllo e programmazione per termostato 453GA51 e 1 1
lettore di chip card 453GA01 - 230Vca - 4 mod. DIN

System control and programming unit for 453GA51 thermostat and 453GA01
chip card reader – 230Vac – 4 DIN module

53GA71 Modulo di comando per 453GA01 - 230Vca - uscita relè per comando 1 1
apertura porta - 2 mod. DIN

Intelligent control module for 453GA01 – 230Vca – relay for electric lock –
2 DIN module

53GA52 Regolatore elettronico di velocità. In abbinamento al selettore digitale 1 1
453GA53 permette il controllo delle velocità del fan-coil 230Vca - 4 mod. DIN

Electronic speed selector. Used with the 453GA53 speed selector, it allows
to set the fan coil speed – 230Vac – 4 DIN module

453GA53 Selettore elettronico di velocità per regolatore 53GA52 e 53GA70 1 1
Electronic speed selector for 53GA52 and 53GA70

459GA53 Come sopra - serie Blanc - disponibile a commessa 1 1
As above – Blanc series – Made to order

45BGA53 Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA54 Selettore manuale di velocità per fan-coil - in abbinamento al termostato 1 1
453GA50 - permette di regolare manualmente, su tre livelli, la velocità
del fan-coil

Manual speed selector. Used with 453GA50 thermostat, it allows to manually
control the speed of a fan coil

459GA54 Come sopra - serie Blanc - disponibile a commessa 1 1
As above – Blanc series – Made to order

45BGA54 Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

45339CHM Chip card master - utilizzabile per la programmazione del sistema 1 1
Master chip card – to be used to program the system

45339CHU Chip card utente - utilizzabile per le previste funzioni di accesso 1 1
User chip card – to be used for accessing the room

45339AC Scheda presenza in camera - da utilizzarsi con 453GA31, 453GA32, 453GA33 10 10
Room presence card – to be used  with 453GA31, 453GA32, 453GA33

45339PRG Card-flat per la connessione di un PC ai lettori 453GA01, 453GA02 e 453GA30 1 1
Flat-card for connecting a PC to 453GA01, 453GA02 and 453GA30 card readers

SFW-ALB02 Software per la programmazione ed il controllo del sistema di gestione alberghiera “stand alone” 1 1
Software for programming and controlling Stand alone hotel rooms management system

SCR-ALB02 Programmatore di chip card 1 1
Chip card writer

53GA90 Sonda di temperatura tipo NTC per termostati 45..GA50e45..GA51 1 1
Temperature feeler type NTC for  45..GA50 and 45..GA51 thermostats

53GA70

53GA71

53GA52

45339CHM
45339CHU
45339AC

45339PRG

453GA53



154

Divisione Sicurezza Safety and Security Division

154

45378ES
45378IN

Gestione Alberghiera “in rete”
“ON LINE” HOTEL MANAGEMENT SYSTEM Code Description € r r

45378ES Lettore di chip-card esterno, per il controllo dell’accesso alla camera d’albergo. 1 1
3 moduli.

Outdoor chip-card reader to control the access to the hotel room. 3 module

45378IN Lettore di chip-card interno, per l’abilitazione dei servizi della camera d’albergo. 1 1
3 moduli.

Indoor chip-card reader to enable services in hotel rooms. 3 module

45339ALB Chip card per la gestione camera 10 10
Room management chip-card

45385FT Termostato ambiente elettronico di tipo proporzionale, 1 1
adatto per controll fancoil. 3 moduli.

Proportional-type electronic room thermostat to control fan-coils. 3 module

5359 Centralina “nodo di camera” per il controllo e la gestione della camera. 1 1
Occupa 6 moduli Din

Room control unit to control and manage the room. 6 Din module

SCR-ALB01 Scrittore di chip card dedicato 1 1
Dedicated chip card writer

5359

Gestione Alberghiera “stand alone” a transponder
HOTEL SYSTEM WITH TRANSPONDER TECNOLOGY Code Description € r r

453GA01-T Lettore/programmatore esterno a transponder - serie Noir 1 1
External transponder reader/programmer

459GA01-T Come sopra - serie Blanc 1 1
As above – Blanc series

45BGA01-T Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA30-T Lettore/programmatore interno a transponder - serie Noir 1 1
Internal transponder reader/programmer

459GA30-T Come sopra - serie Blanc 1 1
As above – Blanc series

45BGA30-T Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA51-T Termostato elettronico per sistema gestine alberghiera a transponder 1 1
Electronic thermostat for hotel rooms management system with transponder technology

459GA51-T Come sopra - serie Blanc 1 1
As above – Blanc series

45BGA51-T Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

453GA52-T Termostato elettronico con comando velocità fan coil incorporato 1 1
per sistema gestine alberghiera a transponder

Electronic thermostat for hotel rooms management system with transponder technology
and built in fan coil speed control

459GA52-T Come sopra - serie Blanc 1 1
As above – Blanc series

45BGA52-T Come sopra - serie Banquise 1 1
As above – Banquise series

53GA71-T Centralina di controllo per sistema gestine alberghiera a transponder 1 1
Control unit for rooms management system with transponder technology

45339CHM-T Card transponder tipo master 1 1
Transponder card - Master

45339CHU-T Card transponder tipo utente 1 1
Transponder card - User

New
New
New
New
New
New
New
New
New
New

New
New
New

453GA01-T

453GA30-T
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45786 LUCE SICURA, lampada anti black-out estraibile portatile 1 6
con batterie ricaricabili e sostituibili - 230V - 2 mod.

Removable anti-black out lamp with rechargeable and replaceable batteries  230V - 2 mod.

45786BB Come sopra versione Banquise 1 6
As above – Banquise series

45786BP Come sopra versione Blanc 1 6
As above – Blanc series 

45786B Batteria di ricambio per 45786 1 1
Spare battery for 45786

45787 Lampada di emergenza - lampada fluorescente da 4W 1 1
batteria sostituibile da 6V-0,6Ah - 6 moduli

Emergency light - fluorescent lamp 4W replaceable battery 6V-0,6Ah -
6 module

45787L Lampada di ricambio per 45787 1 1
Spare lamp for 45787

45787B Batteria di ricambio per 45787 1 1
Spare battery for 45787

Lampade anti black-out e di emergenza
ANTI BLACK-OUT AND EMERGENCY LIGHTS Code Description € r r

45786

45786BB

45786BP

45787
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LE02 Lampada emergenza incasso 6W SE 1 ora autonomia 1 1
Flush mounting emergency light. 6W, "non mantained", 1 h rated duration

LE03 Lampada emergenza incasso 6W SE 3 ore autonomia 1 1
Flush mounting emergency light. 6W, "non mantained", 3 h rated duration

LE05 Lampada emergenza incasso 6W SA 1 ora autonomia, con funzione "modo riposo". 1 1
Flush mounting emergency light. 6W, "mantained", 1 h rated duration, rest mode function

LE06 Lampada emergenza incasso 6W SA 3 ore autonomia, con funzione "modo riposo". 1 1
Flush mounting emergency light. 6W, "mantained", 3 h rated duration, rest mode function

LE07 Lampada emergenza incasso 11W SE 1 ora autonomia 1 1
Flush mounting emergency light. 11W, “non mantained", 1 h rated duration

LE08 Lampada emergenza incasso 11W SA 1 ora autonomia, con funzione "modo riposo". 1 1
Flush mounting emergency light. 11W, "mantained", 3 h rated duration, rest mode function

LE09 Lampada emergenza incasso 18W SE 1 ora autonomia 1 1
Flush mounting emergency light. 18W, "non mantained", 1 h rated duration

LE10 Lampada emergenza incasso 18W SE 3 ore autonomia 1 1
Flush mounting emergency light. 18W, "non mantained", 3 h rated duration

LE11 Lampada emergenza incasso 18W SA 1 ora autonomia, con funzione "modo riposo". 1 1
Flush mounting emergency light. 18W, "mantained", 1 h rated duration, rest mode function

LESP Scatola per installazione da parete lampade di emergenza LE02-LE11 1 1
W all-mounting box for installation of  lamps LE02-LE11

PIT01 Pittogramma per lampade di emergenza LE02-LE11 1 1
Pictogram for emergency lamps LE02-LE11

PIT02 Pittogramma per lampade di emergenza LE02-LE11 1 1
Pictogram for emergency lamps LE02-LE11

PIT03 Pittogramma per lampade di emergenza LE02-LE11 1 1
Pictogram for emergency lamps LE02-LE11

INV18SA Inverter illuminazione emergenza, 18W-SE/SA 1 ora autonomia 1 1
Emergency light inverter, 18W, maintaned/non maintaned, 1h rated duration

INV36SA Inverter illuminazione emergenza, 36W-SE/SA 1 ora autonomia 1 1
Emergency light inverter, 36W, maintaned/non maintaned, 1h rated duration

INV58SA Inverter illuminazione emergenza, 58W-SE/SA 1 ora autonomia 1 1
Emergency light inverter, 58W, maintaned/non maintaned, 1h rated duration

LERM01 Dispositivo di controllo modo riposo. Permette di inviare alle lampade 1 1
predisposte il comando centralizzato di inibizione.

Device managing the rest mode operation. It allows to send to  the emergency 
lamps, with rest mode function, the switch-off command

BR01 Batteria di ricambio Ni-Cd 6V-1,3Ah 1 1
Spare battery Ni-Cd 6V-1,3Ah

BR02 Batteria di ricambio Ni-Cd 6V-1,8Ah 1 1
Spare battery Ni-Cd 6V-1,8Ah

BR03 Batteria di ricambio Ni-MH 6V-2,4Ah 1 1
Spare battery Ni-MH 6V-2,4Ah

BR04 Batteria di ricambio Ni-MH 6V-3,0Ah 1 1
Spare battery Ni-MH 6V-3,0Ah

Lampade anti black-out e di emergenza
ANTI BLACK-OUT AND EMERGENCY LIGHTS Code Description € r r

LE02 + 45PY020BB

PIT01

PIT02

PIT03

LESP

INV18SA
INV36SA
INV58SA LERM01

New

New

New

New
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Q5505ER Q5505E

53ST08ER+BL06P

53ST08E+BL06P

Coperchi per centralini d’emergenza da incasso IP55
IP55 FLUSH MOUNTED EMERGENCY PANELS Code Description € r r

53ST05ER Coperchio 5 moduli - rosso 1 30
Red front panel 5 module

53ST05E Coperchio 5 moduli - RAL 7035 1 30
RAL 7035 front panel 5 module

53ST08ER Coperchio 8 moduli - rosso 1 20
Red front panel 8 module

53ST08E Coperchio 8 moduli - RAL 7035 1 20
RAL 7035 front panel 8 module

Centralini d’emergenza da parete IP55
IP55 WALL MOUNTED EMERGENCY ENCLOSURES Code Description € r r

Q5505ER Centralino 5 moduli - rosso 1 15
Red enclosure 5 module

Q5505E Centralino 5 moduli - RAL 7035 1 15
RAL 7035 enclosure 5 module

Q5508ER Centralino 8 moduli - rosso 1 10
Red enclosure 8 module

Q5508E Centralino 8 moduli - RAL 7035 1 10
RAL 7035 enclosure 8 module

Coperchi per centralini d’emergenza da incasso IP40
IP40 FLUSH MOUNTED EMERGENCY PANELS Code Description € r r

53Q20ER Coperchio 4 moduli - rosso 1 2
Red cover 4 module

53Q20N Coperchio 4 moduli - RAL 7035 1 2
RAL 7035 cover 4 module

53Q20N+BL03P53Q20ER+BL03P

Accessori per centralini d’emergenza
ACCESSORIES FOR EMERGENCY ENCLOSURES Code Description € r r

Q021 Serratura con chiave metallica per quadri 53Q20 - 53Q20N - 53Q20ER 1 1
Key lock for 53Q20N - 53Q20ER - 45405 - 45Q20

Q025 Serratura con chiave metallica per quadri Q5505 e Q5508 1 1
Lock with metal key for Q5505 and Q5508 enclosures

Q021
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45105R

45405FK

45405L-GR45405-GR

45322R

Componenti ed accessori per quadretti di emergenza
Code Description € r r

45322R Doppio deviatore di emergenza rosso 1P 10AX 2(NA+NC) 1 10
Double 10A 2 way single pole switch (NO+NC) – red

45405-GR Pulsante a fungo 1P 10A NA+NC - 2 mod. 2 2
10A single pole emergency stop NO+NC pushbutton – 2 mod.

45405L-GR Pulsante a fungo 1P 10A NA+NC illuminabile - 2 mod. 2 2
10A single pole emergency stop NO+NC pushbutton with neon (optional) – 2 mod.

45105R Pulsante di emergenza rosso 1P 20AX NA+NC - 2 mod. 1 6
20AX 1 way single pole emergency pushbutton – red – 2 mod.

45405FK Pulsante a fungo con due contatti (1NA+1NC) 2 2
dispositivo di blocco ripristinabile a chiave - 2 mod.

10A single pole emergency stop NO+NC pushbutton – key reset – 2 mod.

45400NA Contatto NA 1P 10A per sostituzione 20 20
NO replacement contact 1P 10A

45400NC Contatto NC 1P 10A per sostituzione 20 20
NC replacement contact 1P 10A

45400PL Portalampada attacco BA9S per lampada 12/24V max 2,5W 20 20
BA9S Lampholder for 12/24V max 2,5W lamps

45Q42 Contenitore industriale IP40 a parete - RAL 7035 - 2 moduli 24 24
Industrial wall-mounted enclosures IP40 - RAL 7035 - 2 module

45Q44V Contenitore industriale IP40 a parete - RAL 7035 - 4 moduli - installazione verticale 20 20
Industrial wall-mounted enclosures IP40 - RAL 7035 - 4 module - vertical installation

45400PL

45400NA

45400NC

45Q20N 45Q20ER

Quadretti e centralini per emergenza
EMERGENCY ENCLOSURE Code Description € r r

45405ER Quadretto con chiavistello e vetro frangibile per comando di emergenza 1 4
completo di pulsante illuminabile NA+NC

Emergency control panel with door latch and breakable glass
complete with NO+NC light up pushbutton

45Q20N Quadretto con chiavistello e vetro frangibile per comando di emergenza 1 6
capacità 2 mod. Sistema 45 - RAL 7035

Emergency control panel with door latch and breakable glass
capacity 2 mod System 45 - RAL 7035

45Q20ER Come sopra. Color rosso 1 6
See above - Red colour

45405ER




